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इकाई  ४ प�रवारजनेषु संवादः 

�परेखा 

४.0  उद्दशे्यम ्(Objective) 

४.१  प्रस्तावना (Preface) 

४.२  वातार्वली-कायर्क्रमम ्आधतृ्य प�रवारजनाना ंसंवादः (Dialogue between family 
members based on Vaartaavali television show) 

४.३  परी�ा-प�रणामम ् आधतृ्य प�रवार-जनानां संवादः (Dialogue between family 
members based on examination result) 

४.४  ग्रामस्य मह�वम ् आधतृ्य प�रवार-जनानां संवादः (Dialogue between family 
members based on importance of village) 

४.५ भारतीय-प्रशासिनक-सेवा-परी�ाम ् आधतृ्य प�रवार-जनानां संवादः (Dialogue 
between family members based on Indian administration service 
examination) 

४.६ सारांशः (Summary) 

४.७   बोधप्र�ानाम ्उ�रािण (Answers of the questions) 

४.८  सहायकोपयोिग पाठ्यसामग्री (Useful study material) 

४.०  उदे्दश्यम ्(Objective) 

• पूवर्पिठतपाठानां सम्भाषण-माध्यमेन अभ्यास: अत्र भिवष्यित । (यहा ँ पवूर्पिठत 
पाठों का सम्भाषण के माध्यम स ेअभ्यास होगा )  

• एतेन पाठेन छात्रा: प�रवारे संस्कृत-सम्भाषण ंकथं करणीयम ्इित �ास्यिन्त । (इस 
पाठ के द्वारा छात्र प�रवार में संस्कृत सम्भाषण कैस ेिकया जाना चािहय,े यह सीखेंग े) 

• संस्कृत-माध्यमेन स्वीय-मनोभावान ् प्रकटियतुं स�मा: भिवष्यिन्त । (संस्कृत 
माध्यम स ेअपन ेमनोभावों को प्रकट करन ेमें स�म हो पायेंग े) 

• दैनिन्दन-जीवने व्यावहा�रक-संवाद ंकतु� स�मा: भिवष्यिन्त ।  

( दनैिन्दन जीवन में व्यावहा�रक संवाद करन ेमें स�म होंग े) 

• अत्र व्यवहारोपयोिग-सरल-संस्कृत-वाक्यानां प्रयोगः कृतः, येन बाल-
मनोिव�ान-रीत्या अध्ययनं भवेत ् । (यहाँ व्यवहार में उपयोग िकये जाने वाले सरल 
संस्कृत वाक्यों का प्रयोग िकया गया ह,ै िजससे बाल- मनोिव�ान- रीित से अध्ययन हो)  

• संवाद-माध्यमेन नैितक-िश�ां च अिप प्राप्स्यिन्त । (संवाद के माध्यम स े नैितक 
िश�ा भी प्रा� कर सकें गे) 
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प�रवारजनेष ुसवंादः ४.१  प्रस्तावना (Preface) 

स्वीय-मनोभावान ्प्रकटियतुं पुन� िवचाराणाम ्आदान-प्रदानाय य: माध्यम: भवित, 
स: ‘संवाद:’ इित उच्यते । परस्पर-वातार्लाप-माध्यमेन एव जीवने िविवध-कायार्िण 
िक्रयन्ते। संवादे न्यूनाितन्यून ं जनद्वयस्य आवश्यकता भवित । संवादस्य िविवध-
�पािण भविन्त। प�रवारे संवादस्य �पं िभन्न ं भवित समाजे च िभन्नं भवित। 
गताध्याये वयं भ्रात-ृभिगनी-संवाद ंपिठतवन्तः । अत्र च प�रवारजनेषु संवाद: प्रस्तूयते 
। िचत्र-माध्यमेन छात्राः पाठ्य-िवषयान ् सम्यक् �ातुं शक्नुविन्त । अतः अत्र 
संकल्पनानाम ्अवबोधनाय िविवध-िचत्रािण अिप दिशर्तािन सिन्त ।  

(अपने मनोभावों को प्रकट करन ेके िलए और िवचारों के आदान-प्रदान के िलए जो माध्यम ह,ै 
उसे 'संवाद' कहा जाता ह।ै आपस में बातचीत के माध्यम स ेही जीवन में अनेक कायर् सम्पन्न 
होते हैं। संवाद करन ेके िलय ेकम स ेकम दो लोगों क� आवश्यकता होती ह।ै संवाद के अनेक 
�प होत ेहैं। प�रवार में संवाद का स्व�प अलग होता ह ैऔर समाज में अलग होता ह।ै िपछले 
अध्याय में हमने भाई बहन के बीच संवाद पढ़ा था और यहा ँप�रवार के लोगों का संवाद को 
प्रस्तुत िकया जा रहा ह।ै िचत्रों के माध्यम से छात्र पाठ्य-िवषयों को अच्छी प्रकार से समझ 
सकते हैं । अतः यहाँ  संकल्पनाओ ंको समझाने के िलये िभन्न-िभन्न िचत्र भी िदखलाए गए 
हैं।)  

४.२  वातार्वली-कायर्क्रमम ्आधतृ्य प�रवारजनानां संवादः 
(Dialogue between Family Members Based on 
Vaartaavali Television Show) 

िप्रयच्छात्रा: ! पूवर्पिठतपाठेषु वयं िवभि�-वाचक-पदािन, िक्रया-वाचक-पदािन,  
प्रत्ययान ् च पिठतवन्तः। अिस्मन ् पाठे वयं संस्कृतसंवादे पूवर्पिठतिबन्दूनां प्रयोग ं
क�रष्याम: । अत्र प�रवारजनेष ुसंवादः प्रस्तूयते ।   

(िप्रय छात्रों ! पहल े के पढ़ े गये पाठों में हमनें िवभि� वाचक पद, िक्रया वाचक पद, और 
प्रत्यय पढ़ ेहैं। इस पाठ में हम संस्कृत संवाद के माध्यम से पवूर् पिठत िबन्दओु ंका प्रयोग करना 
सीखेंग े। यहा ँप�रवार के लोगों का संवाद प्रस्तुत िकया जा रहा ह ै। )  

 

िपता  -  पुत्र ! दूरदशर्नस्य दूरिनयन्त्रकं कुत्र अिस्त ?  

िपता  -  बेटे ! टी. वी. का �रमोट कहा ँह ै?  
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Father  -  Son ! Where is the remote of television ? 

  

अंिगरसः (पतु्रः) -  अह ं न जानािम िपतः ! अहम ् अिप तत ् अन्वेषयािम । परन्तु 
भवान ्िकमथ� पचृ्छित ? 

अिंगरस (पतु्र) -   पता नहीं िपताजी ! मैं भी वही ढूढ़ रहा ह� ँ । लेिकन आप क्यों पछू रह े
हैं? 

Angiras (Son) -  I don’t know dad ! I am also looking for the same. But 
why are you asking? 

 

िपता  -  अह ं वा�ा�  श्रोतुम ् इच्छािम ।  देशे िवदेशेष ु च िकं जायते इित �ातुम् 
इच्छािम । परन्तु त्वं िकमथ� दूरिनयन्त्रकम ्अन्वेषयिस ? 

िपता  -  मझुे समाचार सनुन ेहैं, देश-िवदशे में क्या घिटत हो रहा ह ैयह जानना चाहता ह� ँ। 
लेिकन तुम क्यों टी वी का �रमोट ढूढ़ रह ेहो ? 

Father  -  I want to hear the news, I want to know what is happening in 
the country and abroad. But why are you looking for the 
television remote ? 

 

अंिगरसः  -  यतो िह अह ंगीत ंश्रोतुम ्इच्छािम । 

अिंगरस  -  क्योंिक मझुे गाना सनुन ेका मन हो रहा ह ै।  

Angiras  -  Because I feel like listening to a song. 

 

उमा  (पतु्री)  -  िपतः ! भ्राता तु सवर्दा एव दूरदशर्ने गीतािन शृणोित । अह ंतु 
संस्कृतस्य िव�ानस्य च अन्तसर्म्बन्धम ् आधतृ्य एकं 
प�रयोजना-काय� कतुर्म ् इच्छािम, अतः िव�ान-सम्बद्ध-
वािहनीं द्र��म ्इच्छािम ।    

उमा (पतु्री)  -  िपताजी ! भयैा तो हमशेा ही टी. वी. पर गाने सनुते रहते हैं । मझुे तो 
संस्कृत और िव�ान के अन्तसर्म्बन्ध को लेकर एक प्रोजके्ट तैयार 
करना ह,ै इसिलये कोई िव�ान सम्बन्धी चैनल दखेना ह ै।  

Uma(Daughter)  -  Dad ! Brother is always listening songs on television. 
I have to prepare a project related to the 
interrelationship of Sanskrit and science, so I have to 
watch any science related channel. 

 

पत्नी  -  पुित्र ! प�रयोजना-कायार्य एषः तु बह� शोभनः िवषयः अिस्त । अद्यत्वे 
अन्तिवर्षयक-पाठ्यक्रमेषु िवशेषं ध्यान ंप्रदीयते । 
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प�रवारजनेष ुसवंादः पत्नी  -  बेटी ! प्रोजके्ट के िलय े यह तो बह�त ही अच्छा िवषय  ह ै । आजकल 
अन्तिवर्षयक पाठ्यक्रमों पर िवशषे ध्यान िदया जा रहा ह ै। 

Wife  -  Daughter ! This is a very good topic for the project. Nowadays 
special attention is being paid to interdisciplinary courses. 

 

उमा  -  आम ् मातः ! अस्माकं संस्कृत-िश�कः अस्मान ् पे्र�रतवान ् एतं िवषयम ्
आधतृ्य काय� कतुर्म ्। परन्तु पश्यतु, दूरदशर्नस्य दूरिनयन्त्रकं न प्राप्यते । 

उमा -  हा ँमाताजी ! हमारे  संस्कृत के िश�क न ेहमें इस िवषय पर काम करन ेके िलये 
प्रे�रत िकया ह।ै लेिकन देखो न, टी वी का �रमोट ही नहीं िमल रहा ह ै। 

Uma -  Yes mom ! Our Sanskrit teacher has inspired us to work on this 
subject. But look, the television remote is not available at all. 

 

िपतामही -  िप्रये पुित्र ! यिद दूरदशर्नस्य दूरिनयन्त्रकं मेिलष्यित, तिहर् भवत्याः िपता 
भ्राता च िभन्न-िभन्न-कायर्क्रमान ्द्र��म ्इच्छतः, भवती च िभन्न ंकायर्क्रमं 
द्र��म ्इच्छित । पुन� म� ंतु नूतन-सूचनाप्रदाः कायर्क्रमाः रोचन्ते । 

दादी  -  प्यारी बेटी ! अगर टी वी का �रमोट िमल भी जाये, तो भी तमु्हारे िपताजी और 
भाई दोनों अलग अलग कायर्क्रम देखना चाहत े हैं, और तुम उनसे अलग 
कायर्क्रम दखेना चाहती हो । जबिक मैं तो नई सचूनाओ ंको प्रदान करन ेवाले 
कायर्क्रमों को दखेना पसन्द करती ह� ँ।  

Grandmother - Dear daughter ! Even if the television remote is found, both 
your father and brother want to watch different programs, and 
you want to watch different programs from them. Whereas I 
like to watch programs that provide new information. 

 

िपतामहः -  अरे ! यिद एवम ्अिस्त  तिहर् यूयं सव� प्रितशिनवासरं संस्कृत-सा�ािहक�-
पित्रका-कायर्क्रमं 'वातार्वलीं' िकमथ� न पश्यथ ? 

दादा  -  अरे ! यिद ऐसी बात ह ैतो तुम सब प्रत्येक शिनवार क� शाम संस्कृत सा�ािहक� 
पित्रका कायर्क्रम 'वातार्वली' क्यों नहीं देखते हो ? 

Grandfather - Hey ! If this is the case then why don't you all watch the 
Sanskrit weekly magazine program ‘Vaartaavali’ every 
Saturday evening ? 

 

अंिगरसः  -  वातार्वली ! अिस्मन ्कायर्क्रमे िकं प्रस् तूयते ? 

अिंगरस  -  वातार्वली ! इस कायर्क्रम में क्या आता ह ैदादाजी ? 

Angiras  -  Vaartaavali ! What do they telecast in this show ? 

 



 

 

प्रथम खण् ड:  
व्यावहा�रकं ससं्कृतम ्
(भाग एक) 

60 

िपतामहः -  मम िप्रय पौत्र ! अिस्मन ् कायर्क्रमे तव िपते्र सम्पूणर्-स�ाहस्य देश-
िवदेशानां सम्पूणर्-घटनाः एकत्रीकृत्य प्रवािहवातार्-�पेण प्रस्तूयन्ते । 
पुन� अद्य यस्य िवदुषः सा�ात्कारः आगिमष्यित सः अिप संस्कृत-
िव�ानस्य अन्तसर्म्बन्धम ् आधतृ्य �िचकर-तथ्यािन विदष्यित, येन तव 
भिगन्यः प�रयोजना-काय� साहाय्यं भिवष्यित । तव च िपताम�ै 'िवदेशी-
भाषास ु संस्कृतस्य प्रभावः' इित िवषयम ् आधतृ्य वृ�ान्ते नूतन-सूचनाः 
अिप प्रदास्यन्ते । 

दादा  -  मेरे प्यारे पोते ! इसमें तमु्हारें िपताजी के िलये परेू स�ाह क� दशे-िवदशे क� सभी 
प्रमखु घटनाओ ंको एकित्रत कर प्रवािहवातार्ओ ंके �प में प्रस्तुत िकया जाता ह ै
। और आज िजन िवद्वान ्का सा�ात्कार आयेगा व ेभी संस्कृत और िव�ान के 
अन्तसर्म्बन्ध को लेकर रोचक तथ्य बतलाने वाले हैं, िजसस ेतमु्हारी बहन को 
उसके प्रोजके्ट बनान ेमें सहायता िमलेगी। और तमु्हारी दादी जी के िलये 'िवदेशी 
भाषाओ ँ पर संस्कृत के प्रभाव' पर आधा�रत �रपोटर् में नई सचूनाओ ं को भी 
प्रदान िकया जायेगा । 

Grandfather -  My dear grandson ! In this, all the major events of the 
entire country and abroad are collected and presented as 
speed news, which is of interest to your father. And the 
scholar who will be interviewed today is also going to tell 
interesting facts about the interrelation of Sanskrit and 
science, which will help your sister in making her project. 
And for your grandmother, new information will also be 
provided in the report based on 'Impact of Sanskrit on 
foreign languages'. 

 

अंिगरसः  -  िपतामह ! मम च गीतम ्? 

अिंगरस  -  दादाजी ! और मरेा गाना ? 

Angiras  -  Grandfather ! And what about my song ? 

 

िपतामहः -  अरे !  तिस्मन ् संस्कृतानूिदत-गीतम ्अिप श्रावियष्यते  ।  

दादा  -   अरे ! उसमें  संस्कृत में अनवुाद िकया ह�आ गीत भी सनुाया जायेगा । 

Grandfather - Hey ! A song translated in Sanskrit will also be narrated in it. 

 

िपता  -  शोभनम् ! तिहर् िवलम्बः िकमथर्म ्? अद्य शिनवासरः अिस्त, पुन� इदानीं 
षड्-वादनम ् अिप जातम,् शीघं्र डी डी न्यूज़ वािहनीं दशर्यतु । येन 
एकिस्मन ्एव कायर्क्रमे वयं सव� िमिलत्वा स्व-�च्यनुसारं कायर्क्रमान ्द्र��  ं
शक्नुमः । 
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प�रवारजनेष ुसवंादः िपता  -  अरे वाह ! िफर दरे िकस बात क� ? आज शिनवार ह ैऔर छः भी बज चकेु हैं, 
जल्दी से डी डी न्यज़ू चैनल लगाइये । िजसस े एक ही कायर्क्रम में हम सभी 
अपनी अपनी पसन्द के कायर्क्रम देख सकें  ।  

Father  -  Oh wow ! Then why to wait ? Today is Saturday and it is six 
o'clock, quickly start DD news channel. So that we can all 
watch our favourites programs in one program. 

 

अंिगरसः  -  परन्तु िपतः ! दूरिनयन्त्रकं तु न प्राप्यते । 

अिंगरस  -  पर िपताजी ! �रमोट तो िमला नहीं ।  

Angiras  -  But Dad ! The remote is still missing. 

 

िपतामहः -  दूरिनयन्त्रकं मम समीपे अिस्त, आगच्छन्तु सव� िमिलत्वा 'वातार्वलीं' 
पश्यामः  । 

दादा  -  �रमोट मरेे पास ह,ै आओ सभी िमलकर अब 'वातार्वली' कायर्क्रम देखते हैं । 

Grandfather- The remote is with me, let’s watch the ‘Vaartaavali’ program 
together. 

बोधप्र�ा: - १ 

१.  एतं संवाद ंपिठत्वा प्र�ानाम ्उ�रं एकपदेन िलखन्तु । (इस संवाद को पढ़कर प्र�ों 
का उ�र एक शब्द में िलिखये ) 
(क)  अंिगरसः िकं श्रोतुम ्इच्छित ? 

(ख) उमा संस्कृतस्य िव�ानस्य च अन्तसर्म्बन्धम ्आधतृ्य िकं कतुर्म ्इच्छित ? 

(ग) 'वातार्वली' इित संस्कृत-सा�ािहक�-पित्रका-कायर्क्रमस्य प्रसारणं किस्मन ्
िदने भवित ?  

(घ) 'वातार्वली' इित संस्कृत-सा�ािहक�-पित्रका-कायर्क्रमस्य प्रसारणं किस्मन ्
समये  भवित?  

(ङ) दूरिनयन्त्रकं कस्य समीपे आसीत ्? 

४.३  परी�ा-प�रणामम ्आधृत्य प�रवार-जनानां संवादः 
(Dialogue between Family Members Based on 
Examination Result) 
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(परी�ा-प�रणामस्य अङ्कतािलकां प्रदशर्यन ्प्रत्य�ः) 
(परी�ा-प�रणाम क� अङ्क तािलका िदखलाता ह�आ प्रत्य�) 
(Pratyaksha showing the mark-sheet) 

प्रत्य�ः (पतु्रः) - मातः ! िपतः ! पश्यतु, अह ंस्विवद्यालये  दशमी-क�ायाः परी�ायां 
प्रथमं स्थानं प्रा�वान ् 

प्रत्य� (पतु्र)  - माताजी ! िपताजी ! दखेो, मैंने अपन े िवद्यालय में दसवीं बोडर् परी�ा में 
प्रथम स्थान प्रा� िकया ह ै। 

Pratyaksha (Son) - Mom ! Dad ! Look, I have secured first position in the 
tenth board examination in my school. 
माता  -  शोभनम् । वधार्पनािन मम पतु्र !, वयं गौरवािन्वताः अभवाम । 

माता  -  अरे वाह ! शाबाश मरेे बेटे !, हम गौरवािन्वत ह�ए । 
Mother  -  Oh wow ! Well done my son !, we are proud of you.  
 
िपता  -   अितशोभनम ् । त्वं सवर्दैव स्वजीवने सफलतां प्राप्नुयाः ।  

िपता  -  बह�त बिढ़या पतु्र ! तुम सदैव अपने जीवन में सफलता को प्रा� करो ।  
Father  -  Awesome son ! May you always achieve success in your life. 
 

प्रत्य�ः  -  धन्यवादः मातः !  धन्यवादः िपतः ! एतिस्मन ् च सवार्िधकं योगदानं 
िपतामहस्य अिस्त । यतः सः एव मां बोिधतवान ् यत ् प�रश्रमेण सह 
परी�ायाः सज्जतां कु� । परी�ायाः प�रणाम-िवषये च मा िचन्तयतु । 
अतः अह ंप�रणामं अिचन्तियत्वा प�रश्रमेण सह सज्जताम ्अकरवम ्।     

प्रत्य�  -  धन्यवाद माताजी ! धन्यवाद िपताजी ! इसमें सबसे बड़ा योगदान दादाजी का  
ह,ै  क्योंिक उन्होंने ही मझु े समझाया था िक परेू प�रश्रम के साथ परी�ा क� 
तैयारी करो । परी�ा के प�रणाम क� िचंता मत करो। इसीिलये मैंने प�रणाम के 
िवषय में िचन्ता न करके  परेू प�रश्रम के साथ परी�ा के िलये तैयारी क� थी ।  

Pratyaksha - Thank you mom ! Thanks Dad ! The biggest contribution in 
this is of Grandpa, because he was the one who told me to 
prepare for the exam with all diligence. Do not worry about 
the result of the exam. That is why I did not worry about the 
result and prepared for the exam with full diligence. 

माता  -  आम ् पतु्र । भवतः िपतामहः  सवर्दैव सम्यक् वाता� कथयित  । 
श्रीमद्भगवद्गीतायां िलिखतम ्अिस्त यत ्'कमर्ण्येवािधकारस्ते मा फलेषु 
कदाचन' अथार्त ् मनुष्यस्य अिधकारः केवल ं कमर्िण एव अिस्त, न तु 
तस्य फले ।   

माता  -  हा ँमरेे बेटे ! तमु्हारे दादाजी हमशेा सही बात ही बतलाते हैं। श्रीमद्भगवद्गीता में 
भी िलखा ह ै 'कमर्ण्येवािधकारस्त े मा फलेष ु कदाचन' अथार्त् मनषु्य का 
अिधकार केवल कमर् करन ेमें ह,ै उसके फल में नहीं ।  
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प�रवारजनेष ुसवंादः Mother  -  Yes my son ! Your grandfather always tells the right thing. It 
is also written in the Srimad Bhagavad Gita that 
'Karmaneyavadhikasthe Ma Faleshu Kadachan' which means 
that the human can only control his  deeds and not the result. 

 
प्रत्य�ः  -  आम ्मातः ! िपतामहः माम ्उ�वान ्। न केवल ंएतावद् एव अिपतु सः 

तु संस्कृत-परी�ायाः अिप सज्जतां का�रतवान ्।   

प्रत्य�  -  हाँ माताजी ! दादाजी ने मझुे बताया था । और न केवल इतना अिपतु उन्होंने 
मरेे संस्कृत परी�ा क� भी तैयारी करवाई थी ।  

Pratyaksha - Yes mom ! Grandpa told me. And not only that, but he also 
helped me prepare for my Sanskrit examination. 

 

िपता  -  आम ्प्रत्य�ः ! तव िपतामहः प्रिसद्धः संस्कृतिवद्वान ्अिस्त । तस्य क�े 
गत्वा िपतामहस्य िपताम�ाः च आशीवार्द ंस्वीकु� ।   

िपता  -  हा ँप्रत्य� ! तुम्हारे दादाजी संस्कृत के प्रिसद्ध िवद्वान ्हैं। उनके कमरे में जाकर 
सबसे पहले अपन ेदादाजी और दादीजी का आशीवार्द ले लो ।  

Father  -  Yes Pratyaksha ! Your grandfather is a famous Sanskrit 
scholar. First of all, go to your grandparents’s room and take 
the blessings of your grandfather and grandmother. 

 
माता  -  अरे ! तव िपतामहः  िपतामही च अत्र एव आगच्छतः ।   

माता  -  अरे ! तमु्हारे दादाजी और दादाजी यहीं आ रह ेहैं ।  
Mother  -  Hey ! Your grandfather and grandfather are coming here. 
 

प्रत्य�ः  -  िपतामह ! िपतामिह ! भवतोः आशीवार्देन अह ंपरी�ायां प्रथमं स्थान ं
प्रा�वान ्

प्रत्य�  -  दादाजी ! दादीजी ! आप दोनों के आशीवार्द स ेमैंने परी�ा में प्रथम स्थान प्रा� 
िकया ह ै।  

Pratyaksha - Grandpa ! Grandmother ! With the blessings of you both, I 
have secured first position in the examination. 

 
िपतामहः -  वधार्पनािन मम पौत्र ! अितशोभनम ्। 

दादा  -  शाबाश मरेे पोते ! बह�त बिढ़या ।  
Grandfather - Well done my grandson! Very good. 
 

िपतामही -  बह�शोभनं प्रत्य� ! शुभकामनाः । 

दादी  -  बह�त अच्छा प्रत्य� बेटा ! शुभकामनाएँ ।  
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Grandmother -  Very good Pratyaksha ! Congratulations. 
 
प्रत्य�ः  -  िपतामह ! िपतामिह ! अह ं संस्कृत-िवषये शतम ् अङ्कान ् प्रा�वान ् । 

यस्मात ् कारणात ् मम प्रितशतं बह� विधर्तम ् । एतत ् सव� िपतामहस्य 
कारणात ्अभवत,् यतः सः एव मां संस्कृतं पािठतवान ्

प्रत्य�  -  दादाजी ! दादीजी ! मैंने संस्कृत िवषय में १०० अकं प्रा� िकय े हैं, िजसके 
कारण ही मरेी परूी प्रितशत बढ़ गयी । ये सब दादाजी के कारण ही ह�आ, 
क्योंिक उन्होंने ही मझुे संस्कृत पढ़ाई थी ।   

Pratyaksha - Grandfather ! Grandmother ! I have got 100 out of 100 marks 
in Sanskrit subject, due to which my whole percentage has 
increased. All this happened due to Grandpa, because he was 
the one who taught me Sanskrit. 

 

िपतामहः -  नैव पौत्र ! एतत ्तु तव किठन-प�रश्रमस्य प�रणामः अिस्त ।  

दादा  -  नहीं मरेे पोते ! यह तमु्हारे किठन प�रश्रम का ही प�रणाम ह ै। 
Grandfather - No my grandson! This is the result of your hard work. 
  
िपता  -  एतिस्मन ् शुभावसरे वय ं �ः गृहे य�ं क�रष्यामः, िनधर्नेभ्यः च भोजन ं

िवत�रष्यामः ।  

िपता  -  इस ख़शुी के अवसर पर हम सब कल घर में य� करेंग ेऔर गरीबों को खाना 
िखलायेंगे ।  

Father  -  On the occasion of happiness, all of us shall perform a 
sacrifice at home and feed the poor tomorrow. 

 

िपतामहः -  आम ्पतु्र ! एषः उ�मः िवचारः अिस्त ।  

दादा -   हाँ बेटे ! य ेबह�त ही उ�म िवचार ह ै। 
Grandfather - Yes son ! This is a great idea. 
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प�रवारजनेष ुसवंादः बोधप्र�ा: - २ 

१.  एतं संवाद ंपिठत्वा प्र�ानाम ्उ�रम ्एकपदेन िलखन्तु । (इस संवाद को पढ़कर प्र�ों 
का उ�र एक शब्द में िलिखये ) 

(क) प्रत्य�ः कस्यां क�ायां प्रथमं स्थान ंप्रा�वान ्? 

(ख) प्रत्य�स्य सफलतायां कस्य सवार्िधक-योगदानम ्अिस्त ? 

(ग) 'कमर्ण्येवािधकारस्ते मा फलेष ुकदाचन’ इित कुत्र िलिखतम ्अिस्त ? 

(घ) प्रत्य�स्य िपतामहः कस्य िवषयस्य िवद्वान ्आसीत ्? 

(ङ) प्रत्य�ः संस्कृत-िवषये कित अङ्कान ्प्रा�वान ्? 

४.४  ग्रामस्य मह�वम ् आधतृ्य प�रवार-जनानां संवादः (Dialogue 
between Family Members Based on Importance of 
Village) 

  

अणर्वः (पतु्रः) - िपतः ! अस्माकं परी�ाः समाि�ं गिमष्यिन्त, पुन� ग्रीष्मावकाश: 
अिप आरभ् यते  । 

अणर्व (पतु्र)  -  िपताजी ! हमारी परी�ाए ँसमा� होन ेवाली हैं और गिमर्यों क� छु�ट्टयाँ भी 
आरम्भ होन ेवाली हैं । 

Arnav (son)-  Father ! Our examinations are about to end and summer 
holidays are about to start. 

 

िपता  -  अस्तु । 

िपता  -  अच्छा ।  

Father  -  Okay ! 

 

िविभन्नता (पतु्री)- आम ्िपतः ! अवकाशेष ुवय ंपयर्टनाय कुत्र गिमष्यामः ?  

िविभन्नता (पतु्री) - हाँ िपताजी !  छुट्टीयों में हम सब घमूने के िलये कहा ँजायेंगे ? 

Vibhinnta(daughter) - Yes, father ! Where would we all go in this vacation? 

 

िपता  - इदानीं पयर्न्तं तु वयम ्अिस्मन ्िवषये न िचिन्ततवन्तः । 
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िपता  - अभी तक तो हमने इस िवषय में सोचा नहीं हैं । 

Father  - We have not thought about it so far. 

 

अणर्वः  - तिहर् िचन्तयतु िपतः ! 

अणर्व  - तो सोिचये न िपताजी ! 

Arnav  - Then please think about it, dad ! 

 

िपता  - युवा ंस्व-मातरं िकमथ� न पचृ्छथः ? तां पचृ्छतम ्। 

िपताजी  - तुम दोनों अपनी माताजी से क्यों नहीं पछूते ? उनसे पछूो । 

Father  - Why don't you two ask your mother? I suggest ask her. 

 

िविभन्नता  - अस्तु िपतः ! 

िविभन्नता  - ठीक ह ैिपताजी !  

Vibhinnta  - Okay dad ! 

 

( अणर्वः िविभन्नता च मात:ु समीप ंगत्वा ) 

(अणर्व और िविभन्नता माताजी के पास जाकर) 

(Arnav and Vibhinnta goes upto their mother) 

 

अणर्वः  - मातः ! वयं ग्रीष्मावकाशे भ्रमणाथ� कुत्र गिमष्यामः ? 

अणर्व  - माताजी ! हम गिमर्यों क� छुट्टी में कहा ँघमूने जायेंग े? 

Arnav  - Mom ! Where would we go this summer vacation? 

 

माता  - पतु्र ! अह ंिचन्तयािम वय ंतव माताम�ाः ग्रामं गिमष्यामः । 

माता  - बेटे ! मैं सोच रही ह� ँहम तमु्हारी नानीजी के गाँव चलते हैं । 

Mother  - Son ! I am thinking that we should go to your maternal 
grandmother's village. 

 

िविभन्नता  - ग्रामः, परन्तु ग्रामे िकम ्अिस्त ? 

िविभन्नता  - गाँव, पर गाँव में क्या रखा ह ै? 

Vibhinnta  - Village! But what is so special in village? 
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प�रवारजनेष ुसवंादः माता  -  पुित्र ! यदा पयर्न्तं युवां ग्रामं न गिमष्यथः तावत ्पयर्न्तं कथं �ास्यथः 
यत ्ग्रामस्य वातावरणं क��शं भवित । 

माता  -  बेटी ! जब तक तुम दोनों गाँव नहीं जाओग ेकैस ेपता चलेगा िक गाँव का 
वातावरण कैसा होता ह ै। 

Mother  -  Daughter ! Until and unless you visit village, how would you 
know about culture  in village. 

 

अणर्वः  -  क��शं भवित मातः ? 

अणर्व  -  कैसा होता ह ैमाताजी ? 

Arnav  -  How is it, mother ? 

 

माता  -  ग्रामे अद्यािप साधारणं जीवन,ं स्वच्छवायुः, पौि�कं शुद्धं च भोजन ं
पुन� सवर्त्र ह�रतं �श्यते  । 

माता  -  गाँव में आज भी सादा जीवन, स्वच्छ वाय,ु पौि�क और शदु्ध भोजन और 
चारों ओर ह�रयाली देखन ेको िमलती ह ै। 

Mother  -  Even today you will get to see people leading simple life, 
clean air, nutritious and pure food, and greenery everywhere 
around. 

 

अणर्वः  -  िकं नगरेषु ई�शं वातावरणं न प्राप्यते  ? 

अणर्व  -  क्या शहरों में ऐसा वातावरण नहीं िमलता ? 

Arnav  -  Can't we get such environment in cities ? 

 

माता  -  नैव पुत्र ! नगरेष ुवायुः प्रदूिषतः अिस्त वृ�ाणां च कतर्नं भवित ।      

माता  -  नहीं बेटे ! शहरों में वाय ुप्रदिूषत ह ै और पेड़ों को भी काटा जा रहा ह ै। 

Mother  -  No son ! The air is polluted in cities and trees are also cut 
down. 

 

िपता  -  आम ्पतु्र ! तव माता सत्यं वदित । यदा अह ंबालः आसम ्तदा वयं 
ग्रामे िनवसामः स्म । तदा तु कोिप कल्पनाम ् अिप न कतु� श�वान ्
यत ् जलस्य अिप िवक्रय:  भिवतुं शक्नोित । परन्तु अद्य जलेन सह 
प्राणवायोः अिप आपणेष ुिवक्रयणं भवित । 

िपता  -  हाँ बेटे ! तमु्हारी माताजी िबल्कुल सही कह रहीं हैं । जब मैं छोटा था तो हम 
गाँव में रहा करते थ े। उस समय तो कोई कल्पना भी नहीं कर सकता था िक 
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पानी भी कभी िबक सकता ह ै । परन्त ु आज पानी क्या प्राणवाय ु ( 
ऑक्सीजन) भी दकुानों में िबक रही ह ै। 

Father  -  Yes son ! your mother is absolutely right. when I was young, 
we used to stay in village. We could not have ever imagined 
then that water will also be sold. But today leave apart water, 
even oxygen is also sold in shops. 

 

िविभन्नता  -  अस्य कारणं िकम ्अिस्त िपतः ? 

िविभन्नता  -  इसका कारण क्या ह ैिपताजी ? 

Vibhinnta  -  What is the reason behind it, dad ? 

 

िपता  -  यतो िह मनुष्याः प्रकृत्या सह अनुिचतं व् यव�तवन् त:  । स्वोद्योगान ्
वधर्ियतुं प्रकृतेः हािनं कृतवन्तः, वृ�ान ्कितर्तवन्तः, जल ंदूिषतवन्तः 
। अस्मात ्कारणात ्अद्य एषा िस्थितः समुत्पन्ना । 

िपता  -  क्योंिक मनषु्य ने प्रकृित के साथ िखलवाड़ िकया । अपने उद्योगों को बढ़ाने 
के िलये प्रकृित को नकुसान पह�चँाया, पेड़ों को काटा, जल को दिूषत िकया । 
इसी कारण आज यह िस्थित उत्पन्न ह�ई ह ै।  

Father  -  It is because human intervene with nature. They have 
harmed nature, cut down trees and polluted water in the 
course of furtherance of businesses. It is due to all of this 
that such situations have arisen. 

 

माता  -  आम ् पतु्र ! तव िपता सम्यक् कथयित, अतः त्वं कदािप प्रकृत्याः 
हािनं न कुयार्ः, अिपतु प्रकृित-संर�णं कुयार्ः । 

माता  -  हाँ बेटे ! तमु्हारे िपताजी सही कह रह ेह,ै इसिलए तमु्हें कभी प्रकृित को हािन 
नहीं पह�चँानी ह,ै अिपतु प्रकृित का संर�ण करना ह ै। 

Mother  -  Yes son ! Your father is right, thus we should not harm 
nature and instead, we should protect nature. 

 

अणर्वः  -  अस्तु मातः ! आवां कदािप प्रकृत्याः हािनं न क�रष्यावः, अिपतु 
तस्याः संर�णं क�रष्यावः । 

अणर्व  -  जी माताजी ! हम दोनों कभी भी प्रकृित को हािन नहीं पह�चायेंग,े अिपतु 
उसका संर�ण करेंगे । 

Arnav  -  Yes mother ! we two would never harm nature, instead 
would protect it. 
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प�रवारजनेष ुसवंादः बोधप्र�ा: - ३ 

१.  एतं संवाद ंपिठत्वा �र�स्थानािन पूरयन्तु । (इस संवाद को पढ़कर �र� स्थान भ�रये ) 

(क) अणर्वस्य परी�ाः समाि�ं गिमष्यिन्त, पुन�…………आरप्स्यते । 

(ख) ते अवकाशेष ुपयर्टनाय...........गिमष्यिन्त । 

(ग) ग्रामे अद्यािप साधारणं जीवन,ं स्वच्छवायुः, पौि�कं शुद्धं च भोजन ंपुन� 
सवर्त्र …….. �श्यते । 

(घ) नगरेष ुवायुः ………. अिस्त वृ�ाणां च कतर्न ंभवित । 

(ङ) अद्य जलेन सह प्राणवायोः अिप आपणेषु………. भवित । 

४.५ भारतीय-प्रशासिनक-सेवा-परी�ाम ् आधृत्य प�रवार-जनानां 
संवादः (Dialogue between Family Members Based 
on Indian Administration Service Examination) 

िपतामहः  -  पुत्र िवनम्र ! इदानीं भवान ् द्वादश-क�ायाम ् अिस्त । िकं भवान ्
िचिन्ततवान ्यत ्अगे्र किस्मन ्�ेते्र गिमष्यित ।  

दादा   -  िवनम्र बेटा ! अब आप बारहवीं क�ा में आ गये हो। क्या आपन ेसोचा ह ै
िक आप िकस �ेत्र में जाना चाहते हो ? 

Grandfather -  Vinamra ! Now you have come to the twelfth grade. Have 
you thought about in which field you wish to specialise ? 

 
िवनम्रः  -  िपतामह !  अह ंभारतीयप्रशासिनकसेवा�ेते्र गन्तुम ्इच्छािम ।  

िवनम्र (पोता)  -  जी दादाजी ! मैं भारतीय प्रशासिनक सेवा के �ेत्र में जाना चाहता ह� ँ। 

Vinamra (Grandson) - Yes, Grandpa ! I want to join Indian Administrative 
Service. 

 
 िपतामहः  -  बह�शोभनं पतु्र ! अस्यां परी�ायां भवान ्कस्य िवषयस्य चयनं कतुर्म ्

इच्छित ? 

दादा  -  बह�त अच्छा बेटे ! परन्तु इस परी�ा हते ु आप िकस िवषय को चनुना 
चाहते हो ? 

Grandfather -  Very good son ! But which subject do you want to choose 
for this exam ? 

 
िवनम्रः  -  िपतामह ! अह ं संस्कृतिवषयं िचत्वा भारतीयप्रशासिनकसेवायाः 

परी�ां िलिखतुम ्इच्छािम । 

िवनम्र  -  दादाजी ! मैं संस्कृत िवषय को चनुकर भारतीय प्रशासिनक सेवा क� परी�ा 
िलखना चाहता ह� ँ। 
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Vinamra  -  Grandpa ! I want to crack the Indian Administrative 
Service Examination by choosing Sanskrit as the subject. 

 
 िपतामही  -  अितशोभनम ् । अद्यत्वे तु अनेके िवद्यािथर्नः संस्कृतिवषयं िचत्वा 

एतां परी�ाम ् उ�ीयर् उच्च-पदेष ु आसीनाः सिन्त, देशस्य च सेवां 
कुवर्िन्त ।  

दादी  -  ये तो बह�त अच्छी बात ह,ै आजकल अनेक िवद्याथ� संस्कृत िवषय को 
चनुकर  इस परी�ा को उ�ीणर् कर उच्च पदों पर आसीन हैं और दशे क� 
सेवा कर रह ेहैं ।  

Grandmother -  This is a very good thing, nowadays, many students who  
are choosing Sanskrit subject and passing this exam, are 
holding high positions and serving the country. 

 
िवनम्रः  -  आम,् िपतामह ! अतः अह ंसंस्कृत-िवषयं िचतवान ्।  

िवनम्र  -  जी दादीजी ! आपने सही कहा, इसीिलये मैंने भी संस्कृत िवषय को चनुा 
ह।ै 

Vinamra  -  Yes, Grandmother! You are right, that is why I have also 
chosen Sanskrit subject. 

 
 िपतामहः  -  आम,् पौत्र ! संस्कृते च सव� िवषयाः समािहताः सिन्त, यतः संस्कृतं 

भाषा तु अिस्त एव, सममेव िवषयः अिप अिस्त ।  

दादा  -  हा ँ बेटे ! संस्कृत के अन्तगर्त सभी िवषय समािहत हो जाते हैं, क्योंिक 
संस्कृत एक भाषा तो ह ैही और  साथ साथ एक िवषय भी ह ै। 

Grandfather -  Yes son ! All subjects are included under Sanskrit, because 
Sanskrit is both a language as well as a subject. 

 
िवनम्रः  -  आम,् िपतामह ! संस्कृते वेदाः, दशर्नािन , व्याकरणम,् सािहत्यम,् 

पुरात�वम,् अिभलेख-शा�म,् ज्योितष ्  िवद्या,  धमर्शा�म ्
इत्यादयः िवषयाः समािहताः सिन्त ।  

िवनम्र  -  जी दादाजी ! संस्कृत के अन्तगर्त तो वेद, दशर्न, व्याकरण, सािहत्य, 
परुात�व और अिभलेख शा�, ज्योितष िवद्या और धमर्शा� य ेसभी िवषय 
समािहत हैं । 

Vinamra  -  Yes, Grandpa! Under Sanskrit, Vedas, philosophy, 
grammar, literature, archaeology and epigraphy, astrology 
and social thought are all these subjects. 

िपतामही  - एतद् अित�रच्य अिप अनेके िवषयाः सिन्त, ये संस्कृतेन सम्बद्धाः 
सिन्त । 
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प�रवारजनेष ुसवंादः दादी  -  इसके अित�र� भी अनके िवषय हैं, जो संस्कृत स ेसम्बद्ध हैं । 

Grandmother -  Apart from this, there are many subjects, which are related 
to Sanskrit. 

 
िवनम्रः  -  ते च के सिन्त िपतामिह ! 

िवनम्र  -  व ेक्या हैं दादीजी ? 

Vinamra  -  What are they, Grandmother ? 

 
िपतामही  -  संस्कृते वैिदक-गिणतं,  प्राकृितक-िचिकत्सा, वास्तु-शा�म,् 

सौन्दयर्म,् प्रसाधनम्,  भाषा-िव�ानम,् संगणक�य-भाषा-िव�ानम,् 
पाण्डुिलिप-शा�म,् नैितक-िश�ा, पुरात�व-िव�ानम ् इत्यादयः 
अनेके िवषयाः सिन्त ।  

दादी  -  संस्कृत में विैदक-गिणत, प्राकृितक िचिकत्सा, वास्तु-शा�, सौन्दयर् एव ं
प्रसाधन, भाषा-िव�ान, संगणक�य-भाषा-िव�ान, पाण्डुिलिप-शा�, नैितक 
िश�ा, परुात�व िव�ान आिद अनेक िवषय हैं ।  

Grandmother - Sanskrit has many topics like Vedic-Mathematics, 
Naturopathy, Vastu Shastra, Beauty and Cosmetics, 
Linguistics, Computational-linguistics, Manuscriptology, 
Ethical education, Archaeology etc. 

िवनम्रः  -  अहो िपतामिह । भवती अिप संस्कृतिवषये बह� जानाित । 

िवनम्र  -  वाह दादीजी ! आप भी संस्कृत के िवषय में बह�त जानती हैं ।  

Vinamra  -  Wow Grandmother! You also know a lot about Sanskrit. 

 
माता  -  पतु्र ! भवतः िपतामही संस्कृते स्नातको�रोपािध ंप्रा�वती । 

माता  -  बेटे ! आपक� दादी न ेसंस्कृत िवषय स ेही स्नातको�र क� उपािध प्रा� क� 
ह ै।  

Mother  -  Son ! Your grandmother has obtained a master's degree in 
Sanskrit. 

 
िवनम्रः  -  शोभनम् ! यिद एवम ् अिस्त तिहर् भारतीय-प्रशासिनक-सेवा-

परी�ायां िपतामही मम सहायतां कतु� शक्नोित।  

िवनम्र  -  बह�त अच्छा ! यिद ऐसी बात ह ैतो मरेी भारतीय प्रशासिनक सेवा परी�ा में 
दादीजी मरेी सहायता कर सकती हैं।  

Vinamra  -  Very good ! In this case, grandmother can help me for 
preparing  my Indian Administrative Service Examination. 
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िपतामही  -  िन�येन मम पौत्र !  

दादी  -  अवश्य मरेे बच्चे ! 

Grandmother -  Of course my child !  
 

 
 

 

बोधप्र�ा: - ४  

१.  एतं संवाद ंपिठत्वा �र�स्थानािन परूयन्तु । (इस संवाद को पढ़कर �र� स्थान भ�रये ) 

(क) िवनम्रः इदानीं ………..क�ायाम ्अिस्त ।  

(ख) िवनम्रः……………….. गन्तुम ्इच्छित ।  

(ग) अद्यत्वे तु अनेके िवद्यािथर्नः संस्कृतिवषयं िचत्वा परी�ाम ् उ�ीयर्…….. 
आसीनाः सिन्त 

(घ) …………. पुरात�व-िव�ानम ्इत्यादयः अनेके िवषयाः सिन्त ।  

(ङ) िपतामही संस्कृते …………..प्रा�वती ।  

४.६  सारांशः (Summary) 
वाग्व्यवहारः एव  संवादस्य प्रमुख ं प्रयोजनं भवित । एतान ्संवादान ्पिठत्वा छात्रा: 
स्वीये प�रवारे संस्कृत-सम्भाषण ं कतु� पे्र�रता: भिवष्यिन्त । छात्रा: संस्कृतमाध्यमेन  
स्वीय-मनोभावान ्प्रकटियतंु स�मा: भिवष्यिन्त । दैनिन्दन-जीवने  अिप व्यावहा�रकं 
संवाद ंकतुर्म ्उत्सािहताः भिवष्यिन्त ।  

(वाग्व्यवहार ही संवाद का प्रमखु प्रयोजन होता ह ै। इन संवादों को पढ़कर छात्र अपन ेप�रवार 
में  संस्कृत-सम्भाषण करने के िलए प्रे�रत होंग े । छात्र संस्कृत-माध्यम स ेअपने मनोभावों को 
प्रकट करन ेमें स�म होंग े। दनैिन्दन-जीवन में भी व्यावहा�रक-संवाद करन ेके िलए उत्सािहत 
होंग े।) 

४.७  बोधप्र�ानाम ्उ�रािण (Answers to the questions) 

बोधप्र�ानाम् उ�रािण - १ 

(क)  गीतं (ख) प�रयाजना-काय� (ग) शिनवासरे (घ) षड्-वादने (ङ) िपतामहस्य 

बोधप्र�ानाम् उ�रािण -२ 

(क) दशमी (ख) िपतामहस्य (ग) गीतायां (घ) संस्कृतस्य (ङ) शतम ्
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प�रवारजनेष ुसवंादः बोधप्र�ानाम् उ�रािण - ३ 

(क)  ग्रीष्मावकाश: (ख) ग्राम ं(ग) ह�रतं (घ) प्रदिूषतः (ङ) िवक्रयण ं 

बोधप्र�ानाम् उ�रािण - ४  

(क)  द्वादश (ख) भारतीयप्रशासिनकसेवा�ेत्रे (ग) उच्च-पदषे ु (घ) संस्कृते (ङ) 
स्नातको�रोपािध ं

४.८  सहायकोपयोिग पाठ्यसामग्री (Supportive Study 
Material) 

• अनवुादचिन्द्रका - डॉ. ब्र�ानन्द ित्रपाठी - चौखम्बा सरुभारती प्रकाशन, वाराणसी  

• अनवुादरत्नाकरः  - डॉ. रमाकान्त ित्रपाठी - चौखम्बा िवद्याभवन वाराणसी, २००१ 

• बहृद ्अनवुाद चिन्द्रका  - चक्रधर नौिटयाल ‘हसं’ शा�ी - मोतीलाल बनारसीदास  

• संस्कृतरचना - श्री वामन िशवराम आप्टे  - चौखम्बा िवद्याभवन वाराणसी 

• संस्कृत िश�ण सरणी - आचायर् राम शा�ी  - प�रमल पिब्लकेशन िदल्ली  
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